


OUR STORY

Cafte PIU" is a fine example
of a successful product crea-
ted from pure passion, foun-
ded by Piero Gallucci in 1998.

During his college years, drin-
king coffee was initially a
daily necessity to get through
the day, but gradually it evol-
ved into an emotional experi-
ence. His then ever-growing
passion for coffee also quickly
made him realize that there
were many espressos with
qualities that could appeal to
him, but that the espresso
that combined all these se-
parate aspects simply did not
exist. This fact prompted him
to look for the perfect espres-
so, with the perfect
composition, structure,
aroma and taste. His intensi-
ve search, continuous tasting
and adjustment... ultimately
led to an exceptional taste
and aroma composition and
also to the quality that PIU’
stands for today.

Aromas that make you crave
“more” and that was also the
basis for the name choice
(“PIU’ 7is the Italian
translation of “more”).

Caffe PIU® is a unique total
concept that takes the aspect
of “coffee” to a higher level.
Tradition, the Italian lifestyle,
passion, striving for quality,
respect for authenticity ... all
these values are contained in
a small cup of Italian coffee
and you simply taste it.
Everything shows the
important role coffee, and
espresso in particular, plays in
Gallucci’s life. “Everything
starts and ends with coffee,”
says Gallucci. “Coffee is not
Jjust part of my life, it 1S my
life”. Or how genuine love for
your product contributes to a
genuine success story.




MISSION

A tasteful, pure moment of rest. An Italian sensation. A stopping
point in hectic daily life. Over the years, the “life of the good life”
- La dolce vita - has gotten a bit lost.

Caffe PIU‘ does not want to see this fact lost and, thanks to its
sensational composition, meets a great human need, namely that
of tranquility and authenticity. The immense love for coffee was
brought back in a quality product, where people and their
emotions are central.

Whether it’s a much needed break during a busy day, a cup of
comfort during a difficult moment... PIU® proves to be the ideal
companion for every emotion or need.




VISION

Communicating our mission in a credible way starts with
offering a high-quality product. The selected coffee beans
(from the best plantations) are thoroughly inspected for their
quality in advance and, moreover, roasted in a traditional way
to guarantee the preservation of taste.

We are happy to share our knowledge through coffee
workshops and training courses. They are the ideal way to
teach candidates the correct working method and technique.

Our shop concepts, aimed at emphasizing the right accents in
your business, also guarantee quality and authenticity.

The purity of Caffe PIU" is further underlined by the support
of a number of child-friendly projects and numerous charities
(Make a wish, A heart for Limburg, Kiwanis ...)

The partners we wish to work with are also a well-considered
choice. They must be as passionate about “authenticity” as we
are ...




Caffe PIU’ 250g Grinded Classico

Ground mixture of Arabica and Robusta beans. The taste varies from
100% fondant chocolate from Madagascar to a fruity note of liquorice.

Balanced aftertaste.

Suitable for filter use and the classic “Bialetti Mocca”

appliance.

Caftfe PIU’ 250g Beans Classico

Mixture of Arabica and Robusta beans, although the Arabica
variety predominates here. The Arabica beans come from
South America (Brazil, Colombia...), while the Robusta
originates from Africa or Asia.

The taste varies from 100% fondant chocolate from
Madagascar to a fruity note of liquorice.
Balanced aftertaste.



Caffe PIU’ 250g Beans Deca

Consists of 100% Arabica beans, originating from Colombia.
Has a soft, elegant taste, supplemented with a slightly palpable
acidity.

Caffe PIU’ 1kg Beans Superiore

Consists of 100% Arabica beans from South America.
Gently roasted to bring out the refined, balanced acids.
Has a creamy, fruity touch and a velvety chocolate aftertaste.




Cafte PIU’ 1kg Beans Classico

Mixture of Arabica and Robusta beans, although the Arabica
variety predominates here. The Arabica beans come from South
America (Brazil, Colombia...), while the Robusta originates from
Africa or Asia.

The taste varies from 100% fondant chocolate from
Madagascar to a fruity note of liquorice.
Balanced aftertaste.




Gusto
Espresso

PIU’Dolce Gusto Compatible

6 Flavours

Gusto Espresso

Gusto Lungo
Cappuccino
Macchiato Caramel
Espresso Choc Bianco

Cioccolato al latte



Beli

a:




COFFEE WORKSHOPS AND TRAINING

With coffee workshops and training courses, we attempt to
teach our customers the idealmethod, techniques and attitude.
With goal to serve the perfect espresso, cappuccino or
macchiato, over and over.

Our offer:

® barista training on site for bartenders and bar managers

® barista training in our “coffee academy” (max. 12 people)
¢ training for the sales team of distributors

¢ creating the ideal coffee menu

We also have an “on the road” concept (Il PIU® piccolo Barista)
with which we provide events and incentives.

SHOP CONCEPTS

With our shop concepts we attempt to set the right accents in
your business. We partner with a number of passionate and
renowned architects, contractors, art designers and
photographers to give your establishment the ultimate PIU’
look. As always, with a lot of respect for simplicity and
traditional Italian values.




PIU’ @ THE OFFICE

Companies that see their employees as their greatest strength
choose Caffe PIU’. Our elegant coffee machines and accessories
fit seamlessly into the interior of your office... and give your
company the necessary cachet.

The Caffe PIU’ range includes coffee for all brewing systems
and the coffee concepts can easily be tailored to your personal
wishes.

Our barista workshops are a perfect networking tool for your
employees, customers and suppliers.

Interested? Contact us and we will be happy to help you find the
right coffee composition and most suitable machine.




PIU’ Coffee&More conceptstore




Caffe PIU’ - LaBaronale
De lange beemden 29
3550 Heusden-Zolder
Belgium




L
2\ \.@r £
fea?,

Ny

ASON

0

ed




The Story Behind LILI’S TEA

Het was mijn liefde en passie voor thee die me ertoe aanzette een totaalconcept te ontwikkelen waarbij de
beleving centraal staat. Van het suikerklontje en liefelijke buideltje, over de zorgvuldig uitgetekende verpak-
kingen, tot de sierlijke tassen en onderzetters ... Alles werd met heel veel zorg tot stand gebracht.

"Lili's Tea" (een samenvoeging van de namen van mijn twee dochters ALIce en Lidia ) is vandaag verkrijg-
baar in 10 smaken. Een kleurrijk en aromatisch gamma; puur genot voor iedere theeliethebber. Het plukken
van theeblaadjes is trouwens zo'n delicate aangelegenheid, dat deze van Lili's Tea enkel door vrouwenhanden
worden aangeroerd. Ik hecht enorm veel belang aan het aspect "puurheid” en die behoefte heeft de keuze van
productieland mee bepaald. Sri Lanka, waar een grenzeloos respect voor de natuur, de natuurlijke teelt en de
afwezigheid van kinderarbeid, centraal staan. Van teelt tot de uiteindelijke verpakking; alles gebeurt ter plaat-
se en daardoor kan een maximale kwaliteit bekomen worden en behouden blijven. En dragen we bovendien
bij tot het "boomen" van de plaatselijke economie. De puurheid van Lili's Tea wordt nog eens extra onder-
streept door een gedeelte van de opbrengst toe te kennen aan de kinderen die op de plantage wonen; meer
bepaald ter ondersteuning van hun studies, gezondheid/medicatie ...

De uiteindelijke opzet van Lili's Tea? Ik wil de theedrinker het gevoel geven dat hij aan het begin staat van
een denkbeeldige reis, want thee is en blijft een verhaal dat geproefd moet worden ...

Cétait mon amour et ma passion pour le thé qui m’a incité a développer un concept total ol lexpérience

est essentielle. Le morceau de sucre et la belle pochette, les emballages soigneusement dessinés, les tasses et
assiettes gracieuses ... tout a été crée avec soin. Aujourd'hui “Lili"s Tea” (une fusion des noms de mes deux
filles, Alice et Lidia) est disponible en 10 saveurs. Une gamme colorée et aromatique; pur plaisir pour chacun
passionné de thé.

La cueillette de feuilles de thé est si délicate que celles de Lili's Tea ne sont touchées que par les mains de
femmes.

Jattache beaucoup d’'importance a l'aspect “pureté” et ce besoin était un facteur déterminant dans le choix
du pays de production. Sri Lanka, connu pour un respect sans limite pour la nature, la cultivation naturelle
et l'absence de travail des enfants. Cultiver, emballer ... Tout se passe sur le site. Par conséquent, une qualité
maximale peut étre obtenue et maintenue. En plus, de cette fagon nous contribuons a I'enrichissement de
l'économie locale. Le fait qu'une partie du revenu est destiné aux enfants qui vivent sur la plantation (étu-
des, santé/médicaments ...) souligne la pureté de ce concept.

Mon aspiration? Donner au buveur de thé la sensation qu'il se trouve au début d'un voyage imaginaire, car le
thé est et continue d'étre une histoire qu'on doit déguster ...

It was my love and passion for tea that inspired me to develop a total concept where experience is essential.
The sugar cube and the lovely pouch, the carefully drawn packaging, the graceful cups and plates ... every-
thing has been created with the greatest care. Today, "Lili"s Tea" (a fusion of the names of my two daugh-
ters, Alice and Lidia) is available in 10 flavours. A colourful and aromatic range; pure pleasure for everyone
passionate about tea. Picking tea leaves is so delicate that those of Lili's Tea are only touched by the hands of
women.

The aspect "purity"” is extremely important to me and therefore was a determining factor in choosing the pro-
duction country. Sri Lanka, known for its infinite respect for nature, the natural cultivation and the absence
of child labour. Cultivation, packaging ... Everything happens on the site. Therefore, maximum quality can
be achieved and maintained. Furthermore, in this way we contribute to the enrichment of the local economy.
The fact that part of the profit is intended for children who live on the plantation (studies, health/medicine...)
emphasizes the purity of this concept.

My intention? Give the tea drinker the feeling that he is at the beginning of an imaginary journey, because tea
is and will continue to be a story which has to be experienced to the fullest ...






OUR TEA SELECTION
OUR GREEN TEAS:

Deze groene thee is subtiel op smaak gebracht met
munt en rozenblaadjes. De thee heeft een friszoete
muntsmaak.

Ce thé vert est subtilement aromatisé a la menthe et
aux pétales de rose. Le thé a une saveur fraichement
cuit de menthe.

This green tea is subtly flavored with mint and rose
petals. The tea has a freshly and delicate mint flavor.

GREEN MINT TEA AND ROSE PETALS
- Biodegradable

F ¥ Deze super frisse heerlijke groene thee is een ware
sensatie. Citroengras en stukjes rode bes geven
deze groene thee een frisse en tegelijkertijd fruitige

I smaak met een sprankelende toets.

Ce superbe thé vert délicieux et frais est une véri-
table sensation. La citronnelle et les morceaux de
baies rouges donnent a ce thé vert un gott frais et
au méme un accent vif et frais.

This super fresh delicious green tea is a true sen-
sation. Lemongrass and red berries give this green
tea a fresh and at the same time fruity taste with a
sparkling touch.

GREEN TEA LA VIE EN ROSE - Biodegradable

Deze groene thee is subtiel op smaak gebracht met
citroengras en rozenblaadjes. Is een geurige thee
die erg smaakvolg is.

Ce thé vert est subtilement aromatisé avec cintron-
nelle et pétales de rose. Cest un thé parfumé avec
un gott tres savoureux .

This green tea is subtly flavored with lemongrass
and rose petals. A fragrant tea that is very tasteful.

GREEN TEA LEMONGRASS - Biodegradable



OUR BLACK TEAS:

ENGLISH BREAKFAST - Biodegradable

EARL GREY & CORNFLOWER -
Biodegradable

SPICY ORIENT - Biodegradable

English Breakfast met saffloer blaadjes is een leven-
dige blend en heeft een volle smaak.

English Breakfast avec pétals de carthame est un
mélange de thé noir . Got vibrant et complet.

English Breakfast with saftflower is a vibrant black
tea blend and has a full taste.

Een thee uit Sri Lanka van een zeer hoge kwaliteit.
Earl grey thee is zowel licht als verfrissend met een
onderscheidende citroensmaak van bergamot. Dit
theezakje is biologisch afbreekbaar.

Un thé noir de trés haute qualité du Sri Lanka. Le
thé Earl Grey est a la fois léger et rafraichissant avec
une saveur distinctive de citron de bergamote. Ce
sachet est biodégradable.

A very high quality black tea from Sri Lanka. Earl
Grey tea is both light and refreshing with a distinc-
tive lemon flavor of bergamot. This teabag is biode-
gradable.

Een krachtige en geurige zwarte thee die perfect

is voor tijdens theetijd. Subtiel op smaak gebracht
met kaneel en kruidnagel, wat de thee zijn kruidige
karakter geeft. Dit zakje is biologisch afbreekbaar.

Un thé noir puissant et parfumé qui est parfait pour
I'heure du thé. Subtilement aromatisé avec la can-
nelle et la girofle, ce qui donne au thé un caractere
épicé. Ce sachet est biodégradable.

A powerful and fragrant black tea that is perfect for
tea time. Subtly flavored with cinnamon and clove,
which gives the tea a spicy character. This teabag is
biodegradable.



OUR INFUSIONS:

CHAMOMILE BLOSSOM - Biodegradable

ROSEHIP HIBISCUS - Biodegradable

Voor deze prachtige infuse zijn gedroogde kamille

bloempjes gebruikt. Zachte smaak. Het natuurlijke
kamille kruid staat al erg lang bekend om zijn rust-
gevende effect. Dit theezakje is biologisch afbreek-

baar.

Pour cette belle infusion nous avons utilisées des
fleurs de camomille séchées.

Golt doux. Cherbe de camomille naturelle connait
depuis longtemps son effet apaisant. Ce sachet est
biodégradable.

For this beautiful infusion, dried chamomile flo-
wers are used. Soft taste. The natural chamomile
herb has long been known for its soothing effect.
This teabag is biodegradable.

Een lekkere infusie met een frisse en fruitige
smaak. Rozenbottel hibiscus infuse is rijk aan
vitamine C, mineralen en vele anti-oxidanten. Dit
theezakje is biologisch afbreekbaar.

Une infusion savoureuse avec une touche fraiche
et fruitée. Fruit déglantier hibiscus infuse est riche
en vitamine C, minéraux et de nombreux antioxy-
dants. Ce sachet est biodégradable.

A tasty infusion with a fresh and fruity flavor. Rose-
hip hibiscus infuse is rich in vitamin C, minerals
and many antioxidants. This teabag is biodegrada-
ble.




RED FRUITS - Biodegradable

Infusie op basis van rooibos en hibiscus en ver-
rijkt met stukjes rood fruit. Heeft een verrassen-
de kruidentoon en een fijne verfrissende smaak.

Infusion a base de rooibos et hibiscus inrichi de
morceaux de fruits rouges, avec une note herba-
cée surprenante et un goat rafraichissant.

Infusion based on rooibos and hibiscus enriched
with pieces of red fruit. It has surprising herbal
tone and a nice refreshing taste.

Tropische infusie op basis van lemongrass uit Sri
Lanka met stukjes mango, papaja en ananas.

Infusion tropicale a base de itronelle du Sri Lan-
ka enrichi de mangue, de papaye et d'ananas.

Tropical infusion based on lemongrass from Sri
Lanka with pieces of mango, papaya and pineap-

ple.

Elk theezakje is plasticvrij.
Each teabag is plastic-free.
Chaque sachet de thé est sans plastique.



COMING SOON:

Jasmine

Groene thee jasmijn en jasmijnknoppen.
Green tea jasmine and jasmine buds.
Thé vert au jasmin et de bourgeons de jasmin.

Ginger

Infusie met gember, cardemom en kurkuma.
Infusion with ginger, cardamom and turmeric.
Infusion de gingembre, de cardamome et de curcuma.



OUR PACKAGING

MONO VERPAKKING - MONO PACKAGING - MONO EMBALLAGE 48 PCS




MIX VERPAKKING - MIX PACKAGING - MIX EMBALLAGE 24 PCS
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MIX BOX 1:
« 6x Green Mint Tea and Rose petals
« 6x Rosehip Hibiscus

« 6x Earl Grey and Cornflower
¢ 6x Green Tea La Vie en Rose

MIX BOX 2:

« 6x Green Tea Lemongrass
 6x Chamomille blossom
« 6x English Breakfast
« 6x Spicy Orient




MONO VERPAKKING - MONO PACKAGING - MONO EMBALLAGE 16 PCS




OUR ACCESSOIRES

LILI'S TEA WHITE PORCELAIN MUG AND SAUCER



LILI'S TEA MUG AND TEAPOT




LILI'S TEA TAKE-A-WAY
100% Sugar Cane - rietsuiker

LILI'S TEA SUGAR CUBES



LILI’S TEA DISPENSER




LILI'S TEA WOODEN PRESENTATION BOX
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LILI'S TEA COCK

PRIM, ERA's
Cocklails
SELECTION

Money
Penny

meloen «
ikeur « Ginger Ale

sille « melan «

liqueur de camomille « Ginger Ale

liquore alla camomilla - Ginger Ale

smomilla « melone «

1

/

GLO
RIOUS

rozen en frambozen likeur » rocd Fruit »
Prosecco Extra Brut

rase and raspherry liquenr «
red fruit - Presecco Extra Brut

od Hibiscu
ses et framboises «

» Proseceo Extra Brut

al larry

frutti rossi « Prosecco E

FABU
LOUS

&t T
karn er « gernber + verse munt «
Ginger Bear

cucumber « ginger » fresh mint »
Ginger Beer

menthe fraiche -

Ginger Beer
cetricla « zenzera e menta fresea «
Ginger Beer

+ concombre « gingembre «

Lili’'s Tea )
Cocktails

Rezen-Vedka infusie « munt siroop «
citroensap

green tea « Rose-infused vodka «

mint syrup » leman juice

t ert « Vodka infusé
roses » menthe-sirop « jus de citran

fadka infusa alla rosa «

co di imane

en Rose

t Lili's Tea
« » siroop van lemongrass

en roren - limeensap - Champagne

ime and rose syrup « lime juice -
Champagne

lle et roses s
Jus de lime - Champagne

2 roppo di lemongrass e rosa «
succa dilime » Champagne

Shades
of Grey

Wodk

BHIE&'I‘.IJ‘Iu-l'lrljaedu:Xij‘ ii"s Tea
= acda « Barl Grey tea tincture

ainfuse ala Bergamote - Lil's Tea

ocla « Earl Grey the-teinture

Vodka infuss al Bergamo
50l lea Barl Grey

tintura di té Earl Grey

1001
Nights

Rum-kaneel blend, Scatch Whisky
munt shrub « gember en verse basilicum

Rum blend with cinnaman +
Seotch Whisky « Mint shrub « ginger
and basil » Lif Salcy Ore |

Blend de Rhum et cannalle «
Scoteh Whisky + shrub de menthe «
gingembre et basilic frar .

Rurm blend con canneliz «
Seateh Whisky « Shrub di menta «
zenzero e ha:




LIL'S TEA HOT DRINKS MENU - available in different languages
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OUR PROJECTS IN COLLABORATION WITH THE FAIR TEA
FOUNDATION

LILT’S TEA ondersteunt de lokale economie en gemeenschap in Sri Lanka. Het laatste project, volledig
gefinancierd door LILT'S TEA, is de bouw van sanitaire voorzieningen in een school genaamd “The Sunday
School”

LILT’S TEA soutient Iéconomie et la communauté locales au Sri Lanka. Le projet final entierement financé
par LILT’S TEA est la construction d’installations sanitaires dans une école appelée “The Sunday School”.

LILT’S TEA supports the local economy and community in Sri Lanka. The final project fully funded by LILI'S
TEA is the construction of sanitary facilities in a school called “The Sunday School”




In 2019 hebben we een tweede project afgerond, namelijk een project van drinkbaar, schoon en veilig water
voor Dangampola Primary School.

En 2019, nous avons achevé un deuxiéme projet, a savoir un projet deau potable, propre et salubre pour léco-
le primaire de Dangampola.

In 2019 we completed a second project, namely a project of potable, clean and safe water for Dangampola
Primary School.
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In 2024 ondersteunde LILI'S TEA de volgende twee projecten:

- Computerdonatie aan Demada School - kuruwita- Ratnapura: de school heeft 200 studenten uit de klassen
01 tot en met 11.

- Donatie smartboard aan Kiravanaagama Nawodyaa School: de smartboards worden gebruikt bij het lesge-
ven. Er zitten 390 studenten in de klas 05 tot 13.

En 2024, LILI'S TEA a soutenu les deux projets suivants :

- Don dordinateurs a lécole Demada - kuruwita- Ratnapura : [école compte 200 éléves des classes 01 a 11.

- Don de tableaux intelligents a Iécole Kiravanaagama Nawodyaa : les tableaux intelligents sont utilisés pour
lenseignement. I¥école compte 390 éléves des classes 05 a 13.

In 2024, LILT’S TEA supported the following two projects:

- Computer donation to Demada School - kuruwita- Ratnapura: the school has 200 students from classes 01
to 11.

- Smartboard donation to Kiravanaagama Nawodyaa School: the smartboards are used in teaching. There are
390 students in classes 05 to 13.
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In 2021 heeft LILI'S TEA gedoneerd aan de Rotary campagne “Oxygen is life” van de Rotary club District
3054 in India. De opbrengsten gingen integraal naar de aankoop van beademingstoestellen voor de covid
patiénten in het ziekenhuis.

En 2021, LILI’S TEA a fait un don a la campagne Rotary “Loxygene cest la vie” du Rotary club District 3054
en Inde. Les recettes ont été entiérement consacrées a l'achat de ventilateurs pour les patients covid de I’hopi-
tal.

In 2021 LILI'S TEA donated to the Rotary campaign “Oxygen is life” of the Rotary club District 3054 in In-
dia. The proceeds went entirely to the purchase of ventilators for the covid patients in the hospital.

#indiabreathsagain

: h
SLIFE
THANK YOU!

Lili's Tea, Belgium D{%j%

TRApTIONAL FEAVOURS

We are forever grateful towards your generous contribution, to our
'Oxygen is Life' campaign. Our entire team of ROTEX 3054 thanks you for
helping those in need during these tough times. Stay safe, and stay home!

Crowd Funding Campaign, Rotary RO TEA



FAIR TER— —
FOUNDATION

LIFE + LIVE - LEARN

Sithaka Fair Tea Foundation is an independent, non-profit
organisation that works with local companies in 5 Lanka to improve
the health- and living conditions of those people living and working

on the tea plantations In Sri Lanka.

Certificate

Thanks to the donation of LaBaronale, Lili's Tea, in September 2018 a
sanitary building and a water sypply system have been realized at a
primary school in the rural area Delyannegama in 5ri Lanka.

Ll Jea

TR apy sl FLWOUng

alith Livanage
anlf Managing Director
a !ﬁ'ﬁir Tea Foundation




Certificates of achievement L,(Z%}Ja%

« BSCI (Social audit) certificaat TrapirjonAL EHAEURS
» Eco-label

» Carbon- Inset label

o BRC/IFS label



Certificate LK18/711041372

119-119/1, Attampolawatta Mawatha, Mabola, Wattala, Sri Lanka

SITE CODE 1890291
has been assessed and certified as meeting the requirements of

Global Standard Food Safety

Issue 9: August 2022

Achieved Grade: A

Audit Programme: Announced

For the following activities:

Blending & Packing of Flavoured and Unflavoured Black Tea, Green Tea and Herbal Tea in Paper and Nylon Tea Bags
EXCLUSIONS: None

Product Categories: 15
AUDITOR NUMBER: 21850

Date of Evaluation: 08 May 2023
Certificate Issue Date: 20 June 2023
Re-Evaluation Due Date 10 May 2024
Certificate Expiry Date: 21 June 2024

This certificate supersedes all other certificates bearing this certificate number with earlier certificate issue dates. El ﬂil
[

If you would like to give feedback on the BRCGS Standard or the audit process directly to BRCGS, please contact: L‘:ﬁ

enquiries@brcgs.com or use the BRCGS reporting system at https:/tellusbrcgs.whistleblowernetwork.net. To verify certificate validity, EIQ

please visit https://directory.brcgs.com.
\M u. M

Authorised by
Jonathan Hall
Global Head - Certification Services

This certificate remains the property of

SGS United Kingdom Ltd
Rossmore Business Park, Ellesmere Port, Cheshire, CH65 3EN, UK
t +44 (0)151 350-6666 - www.sgs.com

Food Safety UKAS |
CERTIICATION

CERTIFICATED 0005

I

This document is an authentic electronic certificate for Client' business purposes use only. Printed version of the electronic certificate are permitted and will be considered as a copy.
This document is issued by the Company subject to SGS General Conditions of certification services available on Terms and Conditions | SGS. Attention is drawn to the limitation of
liability, indemnification and jurisdictional clauses contained therein. This document is copyright protected and any unauthorized alteration, forgery or falsification of the content or o]
appearance of this document is unlawful.

Page 1/1




CERTIFICATE
oF ACHIEVEMENT

THE
SUSTAINABLE

FUTURE GROUP

CERTIFICATION TYPE

Carbon-Inset® Company

CERTIFICATION PERIOD
015t June 2023 to 315t May 2024

DESCRIPTION OF ASSESSMENT / AUDIT PROCESS ¥ g A ]

The aforementioned business entity has measured its greenhouse gas (GHG) f Filam

emissions and has reduced them to net zero through internal changes and/or

through carbon insetting, in accordance with the related requirements of

The Carbon-Inset” Guideline for the stated activitiy.

PROTOCOL /STANDARD / METHODOLOGY/ GUIDELINE FOLLOWED : .

A GHG emissions assessment / audit was undertaken by an independent third party o * 0¥ ¥y

in accordance with the WBCSD/WRI GHG Protocol and I1SO 14064-1 Standard, and al=">

externally verified in accordance with The Carbon-Inset® Guideline and CERTIFIED

ISO 14064-3 Standard. CARBON-INSET ®
COMPANY

EMISSIONS REDUCED THROUGH CARBON OFFSETTING

1,752 tonnes of Carbon Dioxide Equivalents (CO,e)

Insets retired from: Puttalam Grid Connected Renewable Energy Project, Sri Lanka \7%
|

(Segvantivu Wind Power Plant, Vidatamunai Wind Power Plant & Daily Lite Renewable Energy Wind Power Plant)

CERTIFICATION NUMBER e
SFG/CI/037/23-C5 M

T G E T 0 Tl o iy 1 6 o & e M

SFGs
Forum hiou

1S0OMEC 170202019, 150 14085 2020, and IS0 140832011 by The Inlemational Acc
5 logal mamber organisation, The. Si Lanka Accrediaton Boasd [Accraditalion Number GHG 002-01],

1I|u u 1ak _'.Jlu-lgn_P'mllll Lalika Unoee eomparty numien PY3474 wilh (L8 reg

I:; Road, Mount Lavini (wvew SUSEIMARIERMT FEION DOM)



MEET THE LILI’S TEA GIRLS

L
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LILI’S TEA headquarters 2\ “‘*-“:—."'Z'—..\\';@:'ak'l.i‘
De lange beemden 29 ~ \\\‘ﬁ—_‘-‘-‘_.,&\ A%
3550 Heusden-ZOLDER, BE ,—;‘}}}}/}\/\\\X% 7
Tel. +32 (0) 4 96 27 78 00 w20

info@lilistea.com



